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(N) 0чпеп mi ikke monteres like
under stikkontakt
(DK) Radiatoren mб ikke mопtеrеs
lige under еllеr fоrап еп
stikkontakt
(Fl) Limmitiпtё ei saa asentaa
suoraan pistorasian alapuoIelle,
(S) Radiatorn fёr е; monteras
direkt чпdеr eft vёgguttag,
(GB) The heater must not Ье
located immediately below оr iп
ftont of а socket outlet,
(FR) Ne pas installer Ie convecteur
еп dessous ou devant une prise
de сочrапt.

(NL) De convector niet опdеr of
чооr ееп Stopcontact iпstаllеrеп,
(TR) lsttlo hеmеп bir рrizе
altlnda уеr olmamahdlr.
(RU) Усrановка должна
прOизводиться только
валифицированным нелыя
устанавливать
непOсредственн0 пOд
элепрической розеткой.
(GR) Н 0еррооtро бBv прЁпсl
vo rукоOiлоиоt ос plo прi(с.
(HU) А ffitбpanelt пе helyezze el
kozveflentjl konnektor alatt vagy
az еlбtL

(DE) Das Heizgerёtdarfnicht (BiH/HR/MNE) Radijatorse пе
unter oder vor еiпеr Steckdose smrje smjestiti пероýrеdпо ispod
lokalisieгt wеrdеп, чtiёпiсе.

(N) Ovnen mё ikke tildekkes.
(DK) Ovnen mё ikke tildakkes.
(Fl) Lёmmitiпtё ei saa peittёё.
(S) Elementet fёr inte ёчегtёсkаs.
(GB) Do not соvеr the heater.
(FR) Ne pas соuvrir l'арраrеil
(DE) Das Неizgеrёt nicht abdecken.
(NL) Het toestel niet afdekken
(TR) Ustunй Kapatmaylnlz
(RU) Не накрывайте обогреватель.
(GR) Мц то коЛuптtтt
(HU) Ne takarja Ie а futбpanelt,
(BiH/HR/MNE) Ne рrеkriчаjtе rаdijаtоr.

(N) Оvлеп mЁ monteres utenfor rekkevidde for реrsопеr i dusj eller Ьаdеkаг. (NL) Het is verboden оm het toestel Ьiппеп reikwr.jdte van ееп lavabo, bad
Оvп рё ben mё ikke brukes i umiddelbar narhet av dusj, badekar еltеr of douche te iпstаllегеп, Vrilstaande toestellen ор wieltjes of pootjes zijn
svommebasseng. Sоrg fоr tilleggsikring mot frostskader, чеrЬоdеп in badkamers еп naast zwembaden.
(DK) Vаrmерапеlеt skal installeres uden for гakkevidde for folk i brusebad
eller badekar, Vаrmерапеl рЁ Ьеп mЁ ikke anvendes i umiddelbar narhed af
et brusebad, et badekar eller еп swimmingpool. Sоrg for ekstra beskyttelse
mod frostskader,
(Fl) LДmmitin tulee asentaa siten, ettei suihkussa tai kylpyammeessa oleva
henkilo ylety koskettamaan sitii. Siiгrеttёчёё lёmmitiпtё ei saa kёуftёё suihkun,
kylpyammeen tai uima-altaan чДlittсimёssё laheisyydessd,
(S) Elementet ska mопtеrаs utom riсkhбll fоr folk i duschen еl!еr badet.
Еlеmепt рб Ьеп fЁr inte anvДndas i den omedelbara пёrhеtеп av еп dusch, ett
badkar еllеr еп swimmingpool, Se till att det finns ехtrа skydd mot frostskador,
(GB) The heater is to Ье installed out of reach frоm people in the shоwеr оr
bath, Heaters оп feet must поt Ье used in the immediate surroundings of а
shоwеr, а bath оr а swimming pool, Provide additional protection against frost
damage,
(ER) ll est dёfепdч d'installeг l'арраrеil ё рогtёе de mаiп d'un lavabo, douche
ou bain. Les appareils рогtаЬlеs sur pieds ou sчr roulettes sont dбfendus dans
les salles de bains et piscines,
(DE) Die Heizung muss, аuRеr Reichweite чоп Menschen in dеr Dusche oder
Ваdеwаппе installieгt wеrdеп. Heizungen auf FtiBe dчrfеп nicht in der
unmittelbaren Umgebung еiпеr Ваdеwаппе, Dusche oder eines
schwjmmbeckens veмendet wеrdеп, Bieten zusiiblichen schutz чог
trоstsсhёdеп,

(TR) Du9 ve Вапуо Yapma esnaslnda tsltlcya temas edilemez, lslttcllar
ayak aksesuart ile Ьапуо,hаmаm veya yLizme havuzu yaklnlannda
kullanllamaz. Don hаsаппа kargl ek koruma saýlayrn,
(RU) Если обогреватель будет использоваться в душе или в ванной
комнате, необходиlмо размесгить его так, чтобы не было опасности
прикоснлься к прибору, Напольные обогреватели (на ножках) нельзя
размешать в непосредственной близопи отдуша, ванны, чаши
бассейна. 0беспечивают дополнительную защиry от замерзания,
(GR) 0 0срротоltпоý топоOЕтsiтоl ото рпбчlо, Мбчоq псрlорlороg civol
опб тr1 рпочlЁро ц то чrоuý vo рп рпороrjрв vo окочрпцоочрс то iTcbpo.
OTov оrцрi(поl ос робвg бопiбоч vo рq топоOвтсiтоl коло oTr1

рпочtЁро, то vTouq 11 тцч пlоiчq. ПорtхЕl прооOстq прооrооiо Ёчочгt
(цуlоg поуtто0.
(HU) А f0tбрапеlt tgy kell elhelyezni, hogy пе lehessen еlёrпi
zuhапуzбЬоl vagy fLirdokadbбl. LбЬаkrа szerelt f(topanelt пе hasznбljuk
zuhапуzб, kбd vagy uszoda kбzчеtlеп kоzеlёЬеп. Fаgуkёrоkkаl szеЙЬеп
biztositson kiеgёszitб vбdelmet,
(BiH/HR/MNE) Radijator se instalira van dometa od ljudi u tuё kabini ili
kadi. Radi.iatori па пфаrаmа пе smlju se koristiti u пероsrеdпоm
okruienju tuýa, kade ili bazena. 0bezbrjedite dodatnu zaýtitu od оёtебепjа
od mrаzа,
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(N) AdvarselI Nоеп dеlеr av produktet kап bli svae( чаrmе og fоrЁrsаkе Ьrаппskаdеr, На alltid tilsyn med Sma
Ьагп og реrSопегSоm ikke ег i Stand til lогsчагlig betjening av 0чпеп, Sorg for nodvendig оррlФгiпg, Se til at
Ьагп ikke lеkег med аррагаtеt,
(DK) AdvarselI Nogle dele af dette produkt kan b{ive meget чагmе og fоrДrsаgе fоrЬrаепdiпgеr, Sma ЬOm og
реrsопеt som ikke ег i Stand ti] at betjene 0чпеп fоБчаrligt, mё ikke чаrе i паrhеdеп af очпеп Uden орSуп,
Sоrg fог dеп nodvendige орlагiпg, Se til at Ьоrп ikke leger med аррагаtеt,
(Fl) Huomi0| Tаss.i tuotteessa on osia, jotka Voivat kUumentuessaan aiheuttaa palovammoja, Аlё paЁlsla
pikkulapsia laitteen lahelle, ja varmista, etta laitetta kёyttavat henkildt уmmёffiчёt laitteen kayttdvaatimuksetja
tUrvalliSUusvaatimukset, HUolehdi, etta laitteen kaкаjаt регеhwаt ]aitteen kayttdohjeiSiin, Huolehdi siitё, еttё
lapset elvat leiki laitteen kansSa,
(S) Vamingl Vissa dеlаr av dеппа produkt kал bli mycket varma och оrsаkа Ьrаппskаdог, На alltid uppsikt бчеr
smё Ьаrп eller реrsопеr som inte hаr fбrmaga att hапtеrа elementet ра гаtt satt. Se till att Ьеrоrdа регsопеr fаr
lаrа Sig att hапtеrа elementet, Se till att Ьагп inte leker med аррагаtеп,
(GB) CaUtiOnI Some раrts of thiS рrфuсt сап Ьесоmе very hot and cause ЬUrпs, Always suрегчisе young
сhildЕп апd апуопе Who is uпаЬlе to орегаtе the heater Safely, Provide the necessary training, Make sчrе that
chjldren do not рlау With the hеаtеr
(FR)Attention: се(аiпеsраrtsdеl'аррагеilреuчепtdечепirtrёsсhачdsёrisquеdеЬгrilurеs,Nеlаissёzlаmаis
utilisёr l'appareil раr des en{ants oU des gепS qUi пе соmрrеппепt pas Son fonctionnement, ЦрliqUёz
clairement les risques. Cet appareil n'est pas чп jouet,
(DE) AchtungI Einige Teile dieses Pюdukts kёппеп sеhr heiB werden und VеrЬrеппuпgеп чегuгsасhеп, Дсhtеп
Sie immеr auf kleine Кiпdеr sowie Personen, die nicht imstande Sind, das Heizgerat оrdпUпgsgеmёВ zu
bedienen SoгgenSieflirdieerforderlichelnstruktion,LassenSieKindeгnichtmitdemGerёtspielen,

(NL) opgelet sommige delen чап het toestel kuппеп ец heet worden en Ьгапdwопdеп veroozaken, Laat
het t0estel niet bedienen door kiпdеrеп of mепSеп dje de Wеrkiпg niet begrijpen. Leg duidеlцk de wеrkiпg uil
еп laat kinderen niet met het toestel Spelen,
(TR) Dikkatl BU 0rOпtjп bazl раrQаlап qok slcak оlаЬiliг ve уап|klаrа neden 0labjlir. Kt]90k Qосчklапп lst,clyl
kullanmasl esnaslnda biryetiýkin gdzetimi ýaittr Qосuklапп rstttcryt tek Ьаqlаппа kulьпmъsl kesinlikle
yasakttr,
(RU) Внимание| Некоторые части данного продукга моryт быть очень lорячими и вызвать ожоги,
.Щети должны пользоваться обогревателем только лод присмотром старших. То же самое 0тносится
к людям, не способным безопасно пользоваться бытовыми приборами, При необходимости
объясняйте, как пользOваться данным устройством. Следите за тем, чтобы дети не играли с
обогревателем. При первом подиючении мохет лоявиться некоторый запах или дым, который
исчезнет после начала работы прибора.
(GR) ПроооfiI Копоl0 Tpr]iloтo ouTori Tou проiбиоg рпорсi vo yivcl поl0 (воrб Kol v0 прокOЛбоЕl
eyKoupcTo, Пбчто vo спtВ,\Ёпстс plKpd поlбп Kot опоlочбf]потЕ бsч €ivol оs 0Ёоц vo lсrтоuруцоеr то
qсрропорп6, NопOрЕх€тtтl(котаЛЛпЛsýобцyi€(хрrlоп{.Топоtбtdчорqчпоi(оuч;lстоOсрропорп6.
(HU) Vigyazat | А tеrmёk пёhапу rёszе nagyon fогrб lehet, mеlу sёгtjlёst okozhat, Minden esetben
feltjgyelje а gyerekeket vagy aki пеm kёреs ЬiztопsбgоSап L]zemeltetni а ffitбpaneltl Biztositsa а SzL]ksёgеs
ismereteketI Gубzёd]oп meg аrгоl, hogy gyerekek пеm jatszanak а kёsztjlёkkеl]
(BiH/HR/MNE) 0prez| Neki dUelovi ovog pгoizvoda mogu postati чrlо vruбi i Uzгokovati opekotine, Uvijek
nadgledajte svoju djecU i svakog ko пе moze sigurno koristiti гаdijаtоr Obezbijedite neophodnu оЬukч,
Pazite da se djeca пе igгаiu sa rаiiаtоrоm,
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(N) Очпеr Ьеrеgпеt fоr fast installasjon
ma ha allpolig, fullt brudd montert i installa-
s.jопеп i henhold til nasjonale retningslinler,
(DK) Elradiatorer for fast instailation skal have
flere-polet aIbryder mопtеrеt i installationen i

henhold til паtiопаlе rеtпiпgsliпiеr,
(Fl) Lёmmittimet,;otka оп tarkoitus liiftАб
kiinteёsti, рitёё varustaa kaikkinapaisesti
katkaisevalla чiгtаkуtkimеllё kansallisten
mёёrёуstеп mukaisesti,
(S) Radiatorer fёr fast installation skall
fоrеgёs av allpolig Ьфаrе med minst 3mm
fгanskiljnings avstand samt installeras i

enlighet med паtiопеllа foreskrifter och lokala
ьеstёmmеlsеr
(GB) Fоr heaters intended to Ье реrmапепtlу
connected to fixed wiring, means for all-pole
full disconnection must Ье incorporated in the
fixed wiring iп ассоrdапсе with the
National Wiring rчlеS.
(FR)-ous les cables d'alimentation doivent
ёtrеs ргёчus de fusibles suivant les rёglеmепts
(DE) Bei гаdiаtоrеп die fur feste lnstallation
ausgelEt sind, muss ein allpoligen voll
Abschaltung iп die lnstallation eingearbeitet
wеrdеп in Ubereinstimmung mit der Nationale
vоrsсhriftеп zчr Elektroinstallation,
(NL) AlIe geleideгs чап de voeding van het
toestel moeten afgezekerd ztjn volgens de
voorschriften,
(HU) АmеппуiЬеп а kёszLilёkеt бllапdо jelleg(
fx bekotessel kivanJUk csatlakoztatni. ugy
hаszпёljuk а gydri fix bekotбdobozt
(kiеgёszitо), mely ваtlаkоztаtбsбпаl Ье kell
tаrtапiа helyi szегеlёsi szabбlyokat.
(BiH/HR/MNE) Za rаdцаtоrе паmцепjепе za
trajno sраlапlе па fiksno о2iёепlе, mоrа se u

fiksnom о2iёепjч ugraditi sredstvo za potpuno
iskljuёепjе svih polova u skladu sa dЁачпim
pravilima оiiёепjа,
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(N) Elektrisk fastmontasje mЁ Ьаrе utfогеs av
adtoriSe.1 i,,]StallatOr, lvis til'orselslednrnger
ег skadet mб den byttes av lечегапdогепs
sегчiсереrsоп, eiler tilsчагепdе kvalifiseгt

реrsоп, for б uппgЁ fаrе,
(DK) Еlеktгisk installation mЁ kun udfores af
еп аutогisеrеt installator] Hvis tilforselslednin-
gen ег beskadiget, Skal den UdSkiftes af
lечегапdоrепs sегчiсеtеkпikег еllеr tilsvaгende
kvalificeret регsоп fог at uпdgЁ fаrе
(Fl) Sёhkёаsеппuksеп saa tehda va п

valtuUtettu sahkёasentajaI Jos syёttёlohto оп
vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan
toimittalan palveluksessa oleva hUo]tohenki О

tai vastaavan pаtevyyden omaava hепk lб
jotta vaaroilta Vаltytaаn
(S) Fast elektrisk inslallat оп fДr endast utfбras
av Ьеhёrig elinStallator| 0m пДtkаЬеlп har
skadats mёstе dеп bytas av ечеrапtоrепS
ServiceperSonal еllег mоtsчагапdе kVaitlceгad

реrSопа] fог att f(irebygga fага,
(GB) Еlесtriса| insta]lation mUSt оп у Ье dопе

I l' doit ёtrе геmр]асё dans uп point de sеrчiсе

\ Ьу ап authoгised еlесtг cianl lf the роwеr lead

| ls damaged it must Ье герiасеd Ьу the

l.-. rгапUfасIUгеr S sегчiсе аgепt о, SiT lа, у

, 
L i , qualif ed pe,sors to avoid а razaro' (FR) L insla laTion el а согпесtiог elect,ique

7 ,' dail' ёt,е faite ра. Uп iгstаllаtеur professionel,

/ / S |е саоlе о a|iTeгtation esl епdоппmаgё, il

6

(NL) lnstallatie еп aanslu t пg d епt !э....п
bevoegde iгStа lаtеLг те gebe--e, : -,
de voedingskabel beschad gd s с е,: ]gze
door erkend sегчiсе-ре,sогее .e,,;-]i, 1е

wоrdеп,
(TR) Cihaztn Еlеktг k ЬаQlапtrlаr l::i
tek,]isyen Ia-af "оа. ,а0l г.а lo , =;a, ]-(
kablosunda Ь г hasar чаг se yetkr sat сl lе

te-as edip O"arlt ,еое| ра,(а ,е se,. s

taraflndan deg ýjm saýlanmalrdlr
(RU) Подключение к электросети должно
выпOлняться тOльк0

квалифицированнь ми олеприками, Если
кабель питания повреждён, веобходимо
заменить его во избежание несчастных
случаев, !ля замены обратитесь в

сервисный центр фирмы-изготовителя
или к специалистам с0 схOжим урOвнем
квалификации,
(GR) Н оL]чбsоц рs KoUTi бlOкЛOбфоsuJý е0
прЁпсt vo yiveTot рбчо 0пб цЛ€ктроЛбyо]
Гtо тгlч опоquуq кtчбOчоu, ебч то коlфбtо
-роtробоо og Ёхсl Uпооlq (nJl0, 0о прспеl
v0 ovтlKOOioloтol 0по то service Tou

очтtпроо,Liпоч t,l в(вrбtксuрЁчоu(

епоyyв,\l,tотiе(.
(HU) Az elektromos szеrеlёSt csak
SZakkepZett Szепё у vegezhetiI Sё,Lilt
чеzеtёkеt csak а gуё(о ёItаl megbizott
szerviz, vagy hasonlo SzаkkёреSitёstj
szеmёlу сsегёlhеti ki, hogy а baIeset-"ket

elkerOlje,
(BiH/HR/MNE) Еlеktriёlt instalaciju snije
obav tl/izvrýiti samo ovlaýteni еlеktriёаr| Ako
je kabal napajanja оýtеёеп, mога ga

zami]eniti seгvisni zastupnik ргоizчоdаёа ili

sliёпе stгuёпе osobe kako bi izbjegli
opasnoSt,
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i par чп technicien qUalifiee

slj (DE) Eine еlеktгisсhе Fest(DE) Eine еlеktгisсhе Festrnontaoe dагf пUI

чоп е пеrп аutогisiеrtеп Elektrikinstallateur
durchgefuh11 wегdепl Wепп die Zustromlei-
tung beschadigt ist, muss sie duгсh die
Wаrtuп gstechnikeг des Lieferanten oder
епtsргесhепd qualifizierten г-асhlеutе
ausgetauscht wегdеп, um Gefahr zu
verme,den

(N) Produktet skal leveres tll glenvinning ve.d endt levetid,
(DK) Еftеr endt levetid ma prodUktet iпdlечегеs til gепЬrug,
(Fl) Kaytosta poistetut tuotteet toimltetaan kiегrаtуksееп,
(S) Nёr produkten ska kаssегаs lЁmпаs den till Ateruinning,
(GB) At the end 0f its sегчiсе life, the product must Ье rесусlеd,
(FR) А la fiп de son util sation, пе pas jetter l'appareil mais lе fаirе гесусlеr
(DE) Am ende sеiпеr LеЬепsdаuег muss das Ргоdчkt dem Recycling zugefljhгt Wеrdеп,
(NL )Аап het einde van zilп levensloop het toestel niet WеgWеrреп mааr aanbieden чоог
rесусlаgе,
(TR) Kullanlm 0rпru sonUnda cihaz gегi dёnuýtjm sегчiSlегiпе teslim edilmelidir.
(RU) По истечении срока службы изделие должно быть отправлено на утилизацию,
(GR) ITo тЁПоб Tqg (шrlq Tou, то проiоч 0о прЁтвt vo ovoKuK.\tilveTot.
(HU) А tегmёk ёlеtсiklusапаk чёgёп 0jrа kell haszпositani. А tегmёkеk 0jrаhаszпоsitЁtsЁtt а
helyi fоrgаlmаZб biztositja,
(BiH/HR/MNE) Na kraju svog 2ivotnog vileka, pгoizvod mоrа bitl гесikliгап.

\й/
/ý,.t

Е
Е
ф

(4х)


